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Mama u acljima Scufiaroshi si-lj 
dzaca ca mai-sa cadzu landzita 
sh-ca lipsea si-lj duca una 
cufina cu macari. 
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Mother called Scufiaroshi to tell 


her that grandma is sick and 
she was in need for a basket 


with some food. 


Mama u pitreatsi Scufiaroshi 
si-1j duca macari ali maie. 
‘Mutrea ghini s-nu ti shuts ici dit 
cali" alj dzasi mama-sa. 


Mother asked Scufiaroshi to 
bring food to grandma. “Be 
carefull not to go off the road" 
her mother told her. 


Scufiaroshi ira mult harioasa 
S- neagā s-u veadā mai-sa 
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Scufiaroshi was very happy to 
go see her grandma. 


Calea cätä casa ali maie dutsea 
pit una päduri mult mushatä 


The road to grandma's house 
led through a beautiful forest 


Cum imna agiumsi tu un loc 
mplin di lilici cai di cai ma 
mushati 


As she was walking she came 
to a place full of flowers one 
more beautiful than the other 
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Scufiaroshi minduia s-adunā 
ndau lilici ti mai-sa 
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Scufiaroshi was thinking to get 
some flowers for her grandma 
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Cum mutrea s-adunä cama 
mushatili lilici Sufiaroshi 
s-diparta di calea a ljei 


As she was looking to pick-up 
the most beautiful flowers 
Scufiaroshi went off her way & 


Cum Scufiaroshi mutrea ti lilici 
un lup tamachiaru ishe di dupu 
un oarbur. 


As Scufiaroshi was looking for 
flowers a hungry Wolf came out 
from behind a tree 


Scufiaroshi lahtarsità, ascapa 
cufina cu macari, mpadi 


Scufiaroshi was so scared she 
dropped the food basket 


Ti ciudia ali Sufiaroshi, lupu, cu 
buneatsä, u lo cufina di-mpadi 
sh-lj-u dedi näpoi. 


To Scufiaroshi's surprise, the 
Wolf, happily picked-up the food 
basket and returned it to her. 


Luplu mutrea ahant bun cà ali 
Scufiaroshi älj tärcu frica di el. 


The Wolf was so friendly that 


Scufiaroshi was not afraid of 
him anymore. 


Lupu u-ntriba Scufiaroshi cà tsi 
caftä tu päduri sh-cata iu nedzi. 


The Wolf asked Scufiaroshi 
what was she doing in the forest 
and where was she going 


Scufiaroshi älj dzäsi a lupui ca 
neadzi la mai-sa sä-lj ducä 
macari ca ira landzita. 
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Scufiaroshi told the Wolf that 
she was going to bring food to 
her grandma who was sick 


Lupu cänd avdzä cä mai-sa nu 
poati s-mindui s-agiumga la 
casa ljei pi una cali ma shcurta 
ta s-u maca. 
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When the Wolf heard that the 
grandma was sick it crossed his 
mind to take a short cut to 
her house to eat her. 
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Cum zbura dolji, s-avdzä dip 
aproapea un fishecu di tufechi. 
Luplu s-astiljia. lra avinatoru ali 

paduri tsi lu avina di multu chiro 


While talking, a shut fired by a 
huntig rifle was heard quite 
close by. The Wolf was terrified. 
The hunter of the forest was 
hunting him for years... 
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Mini fug tora la maia a tau si-lj 
dzäcu cà esht pi cali dzasi luplu 
ayunjusit sh-cärtsäni nàpoi tu 


grandma that you are on your 
way said the Wolf in a hurry and 
rushed back into the woods. 


Dupu niheam chiro Scufiaroshi 
baga oarä ca u chiru calea sh- 
acatsa si-lj hiba frica. 


After a while, Scufiaroshi 
noticed that she was off her 
road and became very worried. 


Scufiaroshi acatsa s-plängä 


sh-ira multu anvirinata ca nu li 
baga tu cor zboarali a mamä-sai 


Scufiaroshi was crying and was 
very upset she did not pay 
attention to her mother's words. 
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nasa. Cand u vidzu singura tu 
paduri s-ciudusi multu. 


er. He was 
very surprised to see her by 
herself in the forest. 


[si cafts tini aua tu päduri, 
singura? Aist nu esti un loc ti 
una featä njica. Imna un lup pi 
aoa tsi lu avin di ahant chiro" 
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hat e ing here in 
ch a place all by yourself? 
This is nota place for a little girl. 
There is a Wolf wandering 
around. lam hunting him for 


sometime now.” 


si-lj dzācā avinätorui ca s-adunā 
cu lupu ama al) dzasi ca nidzea 


s-veada mai-sa sh-chiru calea. 
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Scufiaroshi was ashamed to tell 
the Hunter she talk to the Wolf. 
She told him she was going to 
see her grandma and got lost. 
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‘TIl bring you to your grandma" 
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sh-parnjira sh-amindolji s-imnä 
cata casa lu stätea mal-sa 
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walking towards her grandma s 


house. 


Luplu lo unä cali ma shcurtä pit 
päduri sh-agiumsi ma ayonjea 
la casa ali maie. 
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The Wolf took a shortcut 
through the woods and reached 
grandma’s house much quicker 


Luplu ciucuti usha ditrei ori, sh 
u featsi boatsea ma subtsäri sh- 
geti: Mae, mini hiu Scufiaroshi. 
Ts-adush una cufina cu macari. 


Aidi zdicljidi usha” 


as 
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three times, he soften his voice 
and said:"Grandma it is me 
Scufiaroshi. 1 brought you food. 
Come open the door" 


maea” Cum avdza boatsea 
landzita ali maie, a lupui lji s-i 
featsi sh-ma multa foami. 


== X 


VA | | [ V WA GA GA 


e granma's weak 
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As he heard th 
voice, the Wolf got more hungry 


laea ntroara. Dapoea trapsi 
perdea s-iba ma scutidi tu uda, 
s-nviscu cu roba aljei di noapti, 
ash baga chelchili shi scufia ali 

maie shi s-hipsi sum doaga. 
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e e erandimia at once. 


Then he draw the curtains to be 
more dark, put on grandma’s 

nightgown, her nightcap, her 
eyeglasses and sneak under 


the blanket. 


Dupu niheamä chiro avinätoru 
sh-Scufiaroshi agiumsira sh-elj 
la casa ali maie. 


After a while the Hunter and 
Scufiaroshi arrived also at 
grandma s house. 
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unt, curbani maea, 
eri lupu cu boatsea ma subtsäri. 
Usha esti discljisā” 
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ufiaroshi. | brought 1 
basket with food” 
“Come in, my sweetheart” said 
the wolf with soften voice. “The 


door is open” 


boatsea a mai-sa ira ca alaxita 
ama “vähi easti di la längoari” 
mindui nasa. 
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but then she thought i it was 
because of her being sick. 


Scufiaroshi intra nunt tu uda, u 
alasa cufina mpadi ama nu s- 
apruchia di carvati ca lji si parea 
ca tsi videa ca tu scutidi canda 
nu sh-u adutsea ghini cu mai-sa 


Scufiaroshi entered the room, 
put the basket down on the floor 
but did not go close to the bed 
because what she was seeing 
in the dark room it did not look 
very well like her grandma. 


32 


“Aidi nculea s-tsi faca maea, 
aidi s-ti bashi maea ca mi lo 
doru”. Scufiaroshi s-apruchia 
heama ama lji si parea ca maea 
avea manjli mult lundz, sh-oclji, 
urecljli sh-dintsalji mult mari 
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wondering why her grandma 
has such long arms, large eyes 
and big ears and teeths. 


Scufiaroshi ntriba ciudusita: 
"Catse bratsali a tali sant ashe 
lundz, mae"? 

“Ta s-ti mbratsatedzu ma ghini" 


Scufiaroshi asked, suspiciously: 
"Why your arms are so long 
Grandma“? 

“So l can hug you better” 
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“Sh-catse 
ai urecljli ashe mari"? 
“Ta s-ti avdu ma ghini, curbani 
maea” 


“And why 
your ears are so big”? 
“So l can hear you better my 
dear” 
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sweetheart" 


“Ama, catse dintslji a talj sant 
ashe mari sh-nturhisits?!” ntriba 
Scufiaroshi ca lahtarsita. 

“Ta s-ti macu ma ghini”! aura 
luplu shi arsaru s-u acatsa 
Scufiaroshi. 


“But, why your teeth are so big 
and sharp!?” asked Scufiaroshi 
almost frightened. 
“So l can eat you better !! 
howls the Wolf and jump up to 
grab Scufiaroshi. 
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Scufiaroshi s-trapsi näpoi 
lahtarsita cand vidzu atsel lupu 
tamachiaru. 


Scufiaroshi stepped back 
terrified looking at that hungry 
Wolf. 
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agiutor. 
"Agiutooor! Agiutoor! Agiutoor!" 


oshi start © d SC 
for help. 
"Heeelp! Heeelp! Heelp!" 


Avinätoru tsi nu ira diparti di 
casa ali maie avdzä boatsea ali 
Scufiaroshi cum aurati agiutor. 
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The Hunter who was not 
faraway from the grandma’s 
house heard Scufiaroshi's cry 

for help. 


Avinātorlu s-ayunjiusi tu näpoi 
cata casa ali maie sh-lu acatsa 
lähtärosu di lupu tamam ninti 

s-u maca Scufiaroshi 
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The Hunter rushed back to the 
grandma's house and caught 
the scary Wolf right before 
getting to eat Scufiaroshi. 


Dapoea avinatoru u scoasi 
maea dit pändica a lupui 
sh-tuts ira hariosh ca scapara di 
tamachiaru di lupu 
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Then, the Hunter pulled the 
grandma out from the wolf's 
belly and all three were happy 
because they got rid of that bad 
Wolf 


